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上海电力大学

2027 年硕士研究生入学初试《翻译硕士（英语）》课程考试大纲

《翻译硕士（英语）》作为全日制翻译硕士专业学位（MTI）入学考试的外国

语考试，注重考察考生英语基础及其综合运用能力，评价标准是高等学校翻译专

业优秀本科毕业生所能达到的及格或及格以上水平，以确保被录取者具备进行

MTI 学习所要求的英语水平。具体考核要求如下：

《翻译硕士（英语）》考试大纲参照全国高校专业硕士教育培养方案要求作

如下规定：

一、考试目的

本考试旨在检验考生英语水平，测试考生基础英语能力，其结果为文科学部

录取 MTI 硕士研究生时提供重要参考依据。

二、考试性质

本考试属于选拔性考试。主要用来测试考生英语语言基础水平及使用英语进

行书面表达能力，从而了解考生的语言基础及交际策略，以便实现英语高效交际

和沟通。

三、考试范围

本考试包括以下三部分：词汇语法、阅读理解、英语写作。包括词汇及其搭

配能力、语法判断与更正能力、阅读速度和捕捉信息的能力,以及考生的思想观

点、信息组织、语言逻辑、综合理解和得体表达能力。

四、考试方式

本考试采用多种试题形式，以便有效地考核考生综合运用英语进行交际的能

力，确保考试的效度和信度。

五、考试主要内容

（一）词汇及语法

1.考试要求

词汇能力是语言积累的综合体现，要求考生具有良好的英语基本功，认知词



汇量达到 10,000 词，并具有 6000 常用词汇及其常用搭配能力。语法能力是考查

考生是否能熟练掌握正确的英语语法、结构、修辞等语言知识和初步的英语应用

能力。

2.考试形式

本部分含客观主观两部分。客观试题包括：多项选择、搭配选择等；主观试

题包括：文本语法找错改错题等。

（二）阅读理解

1.考试要求

具有较强的阅读理解能力，能够利用各种阅读技巧获取主要信息，读懂一般

英美报刊杂志上中等难度通用题材语篇，掌握文章的大意和细节，并具备对阅读

材料进行初步归纳和推理的能力。

2.考试形式

本部分采用多项选择题、正误判断题及语篇补缺等形式，阅读速度不低于

200 词/分钟。

（三）英语写作

1.考试要求

能根据所给题目及要求撰写不同体裁的文章。文章要求观点明确、语言通顺、

结构合理、文体恰当、逻辑连贯、表达得体。

2.考试形式

本部分为主观试题，共两类作文题目，一类为应用文体写作，另一类为通用

文体写作。


